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boz6 teriileteit oleli fel.

Nyomtatott tomegtdjékoztatasi eszkozok allami nyilvintartisanak igazoldsa:
széria: KB Ne 20762-10562P; kiadta: Ukrajna Allami Nyilvantartasi Szolgalata 2014.05.08-an.
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logiai Tanszék, Debreceni Egyetem), dr. Vrabely Tamas, a nyelvtudomanyok kandidatusa, docens (An-
gol Tanszéki Csoport, Filologia Tanszék, 1. RF KMF), prof. dr. Zsiguc Gyorgy, a miiszaki tudomanyok
doktora (Matematika ¢és Informatika Tanszék, II. RF KMF)

A KIADASERT FELEL:
dr. Brenzovics LaszIlo, PhD (Karpataljai Magyar Foiskolaért Jotékonysagi Alapitvany)

MUSZAKI SZERKESZTES: Dobos Sandor és Orban Melinda

TORDELES: Totin Viktoria

KORREKTURA: Gricza-Varcaba Ildiké, Kordonec Olekszandr és Vrabely Tamdas
BORITOTERYV: Vezsdel LaszIo

ETO-BESOROLAS: a II. RF KMF Apdczai Csere Janos Konyvtdara

A koz0olt tanulmanyok tartalmaért a szerzok a feleldsek.
A tudomanyos évkonyv megjelenését Magyarorszag Kormanya timogatta.

Alapité: Karpataljai Magyar Tanarképz6 Foiskola Jotékonysagi Alapitvanya (2016-t6l Karpataljai Magyar
Foiskolaért Jotekonysagi Alapitvany)
Kiadé: a II. Rakoczi Ferenc Karpataljai Magyar Féiskola (Cim: 90 202 Beregszasz, Kossuth tér 6. Honlap:
www.kmf.uz.ua E-mail: foiskola@kmf.uz.ua Tel.: (00 380-3141) 4-28-29) és a ,,RIK-U” Kft. (Cim: 88 000 Ungvar,
Gagarin u. 36. E-mail: print@rik.com.ua)
Nyomdai munkak: ,RIK-U” Kft.
© A szerzok, 2020

© A szerkesztok, 2020

ISSN 2411-4081 © II. Rakéczi Ferenc Karpataljai Magyar Féiskola, 2020



ISSN 2411-4081

MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
FERENC RAKOCZI Il TRANSCARPATHIAN HUNGARIAN COLLEGE
OF HIGHER EDUCATION

LIMES

Scientific Bulletin
of Ferenc Rékdczi Il Transcarpathian Hungarian College of Higher Education

2020
Issue VII
Volume 2

Berehove—Uzhhorod
2020



UDC 001.89(058)
L 67

The scientific bulletin “LIMES” was established in 2014 and is published according to the resolution of the
Academic Council of Ferenc Rakoczi I Transcarpathian Hungarian College of Higher Education. The scientific
bulletin publishes the academic studies of students and teachers of Ferenc Rakoczi 11 Transcarpathian Hungarian
College of Higher Education, as well as academic articles of researchers from Ukraine and abroad in Hungarian,
Ukrainian and English languages. The given volume of “LIMES” contains academic studies and articles in His-
tory, Ethnography, Philology, Pedagogy and Human Geography.

Certificate of State Registration of Printed Mass Media, Series KB, No. 20762-10562P,
Issued by the State Registration Service of Ukraine on the 8th of May, 2014

Recommended to publication by the Academic Council of Ferenc Rakoczi II Transcarpathian
Hungarian College of Higher Education, record No.1 of February 10, 2020

EDITOR-IN-CHIEF:
1ldik6 Orosz, PhD (Department of Pedagogy and Psychology, Transcarpathian Hungarian College)

MANAGING EDITORS:
Melinda Orban and Sandor Dobos (Publishing Department, Transcarpathian Hungarian College)

EDITORIAL BOARD:

Béla Bodi, D.Sc. in Physics and Mathematics, professor (Department of Mathematics and Computer Science,
Transcarpathian Hungarian College), Béla Nagy, C.Sc. in Biology, associate professor (Department of Biology
and Chemistry, Transcarpathian Hungarian College), Béla Rdicz, PhD (Department of History and Social
Sciences, Transcarpathian Hungarian College), Emdke Berghauer-Olasz, PhD (Department of Pedagogy and
Psychology, Transcarpathian Hungarian College), Gydrgy Csatdary, PhD (Department of History and Social
Sciences, Transcarpathian Hungarian College), /bolya Szamborovszky-Nagy, PhD (Department of History and
Social Sciences, Transcarpathian Hungarian College), /lona Lechner, PhD (English Language and Literature
Branch, Philology Department, Transcarpathian Hungarian College), Jozsef Molndr, PhD (Department of
Geography and Tourism, Transcarpathian Hungarian College), Judit Paviovics, C.Sc. in Pedagogy (Ukrainian
Language and Literature Branch, Philology Department, Transcarpathian Hungarian College), Katalin Dudics,
PhD (Hungarian Language and Literature Branch, Philology Department, Transcarpathian Hungarian College),
Lorant Dénes David, PhD, Dr. habil, professor (Institute of Regional Economics and Rural Development, Szent
Istvan University), Margit Kész, PhD (Hungarian Language and Literature Branch, Philology Department,
Transcarpathian Hungarian College), Mdaria Hohn, C.Sc. in Biology, Dr. habil (Department of Botany, Szent
Istvan University), Olena Bida, D.Sc. in Pedagogy, professor (Department of Pedagogy and Psychology,
Transcarpathian Hungarian College), Robert Bacso, D.Sc. in Economics, professor (Department of Accounting
and Auditing, Transcarpathian Hungarian College), Sandor Berghauer, PhD (Department of Geography and
Tourism, Transcarpathian Hungarian College), Tamds Vrabely, C.Sc. in Philology, associate professor (English
Language and Literature Branch, Philology Department, Transcarpathian Hungarian College), Tetydna Csonka,
C.Sc. in Philology (Ukrainian Language and Literature Branch, Philology Department, Transcarpathian Hungarian
College), Vira Protopopova, D.Sc. in Biology, professor (Department of Biology and Chemistry, Transcarpathian
Hungarian College), Yurij Zhiguts, D.Sc. in Technical Sciences, professor (Department of Mathematics and
Computer Science, Transcarpathian Hungarian College), Zoltan Sdndor Varga, D.Sc. in Biology, professor
emeritus (Department of Evolutionary Zoology and Human Biology, University of Debrecen), Zoltan Karmacsi,
PhD (Hungarian Language and Literature Branch, Philology Department, Transcarpathian Hungarian College)

RESPONSIBLE FOR PUBLISHING:
LaszIloé Brenzovics, PhD (Charitable Foundation “In support of the Transcarpathian Hungarian College”)

TECHNICAL EDITING: Melinda Orbdan and Sandor Dobos

PAGE PROOF: Viktoria Totin

PROOF-READING: [ldiké Gricza-Varcaba, Olekszandr Kordonec and Tamas Vidbely

COVER DESIGN: LdszIo Vezsdel

UNIVERSAL DECIMAL CLASSIFICATION (UDC): Apdczai Csere Janos Library of Transcarpathian Hungarian College

Authors are responsible for the content of academic studies and articles.
The publication of the scientific bulletin is sponsored by the government of Hungary.

Founder: Charitable Foundation of Transcarpathian Hungarian Pedagogical College (after 2016 Charitable
Foundation “In support of the Transcarpathian Hungarian College™)
Publishing: Ferenc Rakoczi II Transcarpathian Hungarian College of Higher Education (Address: Kossuth square 6,
90202 Berehove, Ukraine. Website: www.kmf.uz.ua E-mail: foiskola@kmf.uz.ua Tel.: (00 380-3141) 4-28-29) and
“RIK-U” LLC (Address: Gagarin Street 36, 88000 Uzhhorod, Ukraine. E-mail: print@rik.com.ua)
Printing: ,,RIK-U” LLC.
© The Authors, 2020
© The Editors, 2020
ISSN 2411-4081 © Ferenc Rakéczi II Transcarpathian Hungarian College of Higher Education, 2020



3micT

T'anra Anopaw: Jlenikatna Mpist (Bi1)OYIOBH YTOPCHKOT HAIT ....veevvenveeereeeenreseeeneeseeennes 15

Yo60 b. llImenece: lons oneparopa. Cmepts Iletpa Jlucroka B Xycri 14 Oepes-
HS 1939 POKY ettt sttt st ettt et sttt neee 27

Yobo b. [lImenze: Jxepena npo KOHIEHTpamiiHuil Tadip «/ymen», mo ¢yHk-
ioHyBaB 3a pexkumy A.BomommHa B 1938-1939 pOKaX ....c.covvveieniiiiiciienceens 39

Pobepm bauo: Opnen BacwiissH Ha 3akapmnarTi 3 MOYATKy TOSBU JI0 ITOYATKY
XX CTOIITT . e+ttt ettt ettt sttt ettt ettt et et sb et st b et e et s et e st eneeaeas 49

Onexcanopa boonap — JKyscanna Bapea: YKiHKU-CENSTHKH TICIS KOJICKTHBI3aIi
(Tiepi pe3ysabTaTh MOPIBHIIBHUX JIOCHIKEHb 3aKaprarTs Ta YTOPIIUHH)........... 63

Oxcana @eprog: J1o MATaHHS PO JIOKAI3AIIIO CEPETHLOBIYHUX MOHACTHUPIB
MayJIiHiB Ha TEPHUTOpii cydacHOTo 3akapmarTs (3a MaTepiasaMu IMHCEM-
HUX JOKEPEIT T TOTIOHIMIKH) ...veuvieereenreetreeseenseesseenseessseenseessseenseessesssessssesssesssns 81

Twmean [lanoop: 300pakeHHs] PENPECUBHOI pajsTHCHKOI CHCTEMH y HOBEII
Jlacna Barmmm «OCIHHI OEPEBID ......eveuveureuierieiieiieiieieeiesie sttt eeeeeneieeieeaens 99

Pobepm Bapea: Kannapmepis Yikancbkoro komitary y 1881-1914 pokax.................. 111

k sk sk

Aoenv I'an: JIUKTyBaHHS IICEHB Ta X TEKCTH Ha Bi/ICTIIBYBaHHSIX (3ayIIOKIHHIX
MOJTUTBAX ) T TIOXOPOHAX .. ..veuveveenteenrenseaneenseenseaseaseaneesseaneessesnsessessesseessesseensenne 137

Twmean Anux: MoBHA AUCKPUMIHALISA 1 yIIEPEIKEHHS CTOCOBHO YTOPCHKHUX BUH-
TEITIB BAKAPTIATTS ..veeuvveereeereenveentreesseenseesseenseessseesseessseesseesssessessssessseessseensesssees 143

Anima Mapky: JlyMKa IIeAaroris, 0 BUKJIQJIAI0Th YTOPCHKY K IHO3EMHY MOBY,
IPO CTaH BUKJIAJIAHHS YTOPCHKOT MOBH HA 3aKAPTIATTI.....eeverveererereereveneeneennenne 171

Tabpienna Tomasi — Timea Tomasi: BITUB HaNaroKeHUX 3B’ sI3KiB Ta HAIaHOT
MiATPUMKU Ha BUBYCHHS Ta 30€pE)KEHHs B Jliacropi yropchbKoi MOBH:
TPUKITATHA BPasrimii Ta UMIT.....couiiviiiiiiiiiiieieeeceee e 183

Enixe Toem-Opoc: BipTyansHuif MOBHHH JTaHAMAPT OpPraHiB MiCIIEBOTO CaMO-
BPSTYBAHHS BEPETIBCHKOTO PATIOHY ....veeuvenvieniiiieniiaiienieeiienieentesteensesieeeesneeneeene 199

Kpicmian Bapooi: MoxiuBi ciocoOH BUKOPUCTAHHS IU(PPOBUX TEXHOJIOTIH
Ta [HTEpHETY NPH BUBYCHHI AHIIIHCHKOT MOBH .....cveeveuieinienrenientennenseneesenennens 209



k sk ok

Enex I'ycmi: BinB MyasTUMENiHHUX 3aC001B Ha KyJIBTYpY HABYAHHS CTY/IEHTIB ....... 225

ILnona I'ycmi: BUKOpUCTAaHHS 3aBlIaHb 3 MOHITOPHHIY Y IIPOIECI ITiITOTOBKH
BUUTEIIB AHITHHACHKOT MOBH .......vveeeeueeeeeeeeeeeeneeeeeseeeeeaeeeeeseeeeeseeseseeseesneesenseeens 237

beiino Hoov — Kpicmian bepey — Tibop Hoob — Betino bBanoe: BrumB HayKOBO-
JIOCHTITHOT pOOOTH Ha PO3BUTOK NPUPOAO3HABYOT KOMIIETEHTHOCTI YUHIB......... 249

k sk sk
Mupocnag [Jnicmpancorutt — Hamania [{nicmpanceka: BImmB pisHOCIPSIMOBa-

HUX MIrpalifHuX pyxiB Ha (OpMyBaHHsS €THOTpa(igHUX BiIMIHHOCTEH
HACEJIEHHS YKPATHCHKUX KaPIAT......ooiiiiiiiiiiiiiiiiicieeece e 267

Kanennap momiii (2019/2020 HABYATBHHIE PIK)....cverveerreerierreeerereeeresseeeesseessesseessesseennes 279



Tartalom

Andrdas Hanga: A magyar nemzet(01jja)épités kényes abrandja...........cccceevvevvieeeveennnnn. 15

B. Stenge Csaba: Az operatér végzete. Peter Liszjuk halala Huszton 1939. mar-
CIUS 14Nttt ettt ettt et 27

B. Stenge Csaba: Forrasok a Volosin-rezsim 1938—1939-ben miikddé Dumen-
hegyi koncentracids tAbOTArOL...........oeouiiuieiiiiieiieeieeee e 39

Bacso Robert: A bazilita szerzetesrend tevékenysége Karpataljan a kezdetektol
A XX, SZAZAA CLEJEIG ..ovreveiiieiecieee ettt 49

Bodnar Alexandra — Varga Zsuzsanna: Falusi nk a kollektivizalas utan (Egy kar-
pataljai és magyarorszagi 6sszehasonlitas elsd eredményei) ........ccccoeeveveveenene 63

Ferko Okszdana: A mai Kérpatalja teriiletén egykor miikodd kdzépkori palos ko-
lostorok lokalizalasanak kérdéséhez (irott forrasok és helynevek alapjan)............. 81

Sdndor Istvan: A szovjet megtorl6 hatalom abrazolasa Balla Lasz16 ,,Oszi nyér-

fAK” MU MUVEDEN ..ot 99

Varga Robert: Ung varmegye csendorsége 1881—-1914 KOZOtt........oeveveveeeiieiinieee. 111
% ok %

Gal Adél: Az énekdiktalas és annak szovegei temetések €s virrasztasok alkalmaval......... 137
* % %

Jank Istvan: Nyelvi diszkriminacio és elditéletesség karpataljai magyartanaroknal......... 143

Marku Anita: A magyart mint idegen nyelvet oktaté tanarok véleménye a MID-
oktatasrol KArpataljan.........cooouiiiiiiiiiiiieieeecec e 171

Thomazy Gabriella — Thomazy Timea: A kapcsolattartas és a tamogatas hatasa
a diaszporaban €16k magyar nyelvoktatasara és nyelvmegdrzésére —

Brazilia és Chile. Esettanulmany ............cccoocvevivieniiiieniiieseee e 183
Toth-Orosz Enikd: A beregszaszi jarasi onkormanyzatok virtualis nyelvi tajképe ......... 199

Varadi Krisztian: A digitalis technoldgiak €s az internet hasznalatanak lehetsé-

ges modjai az angol nyelv oktatdsaban...........ccooceeviiiiiiiieiiieeeee e 209
k sk ok
Huszti Elek: A multimédias eszkozok hatasa a didkok tanulasi kultarajara................... 225

Huszti llona: Megfigyelési feladatok hasznalata az angoltanarképzésben.................... 237



Nagy Béla — Berecz Krisztian — Nagy Tibor — Balogh Béla: A diakkutatas
¢és kisérletezés hatasa a tanulok természettudomanyos érdeklodésének
és kompetenciajanak fejlOdESEre .........coomiiririiiiiiiieeee e

k ok 3k
Dnyisztrianszkij Miroszlav — Dnyisztrjanszka Natalija: A tobbiranyt migra-

ci6s mozgasok hatasa az Ukran-Karpatok etnografiai kiilonbségeinek
KIALAKUIASATA ... s

Eseménynaptar (2019/2020-8S tan€V)........cceevuerierieriienieeienieeienieetesteesee e eee e eseeneennas



Contents

Hanga Andras: A Dangerous Dream in (Re)building the Hungarian Nation.................. 15

Csaba B. Stenge: Demise of the Cameraman. The Death of Peter Lysiuk in Khust
0N 14 March 1939 ..ot 27

Csaba B. Stenge: Sources about the Voloshyn Regime's Concentration Camp
at Dumen Hill in 19381939 ...c.oiiiiiiee e 39

Robert Bacso: The Basilite Monastic Order in Transcarpathia from the Beginning
to the Beginning of the 20™ Century........c.ccevveveeeeeieieieeereereereeteeeee e, 49

Alexandra Bodnar — Zsuzsanna Varga: Village Women after Collectivisation
(The First Results of Comparative Research between Transcarpathia and
HUNGATY) -ttt ettt 63

Oksana Ferkov: On the Issue of Localization of the Medieval Monasteries
of Pauline Order on the Territory of Modern Zakarpattia Region (Based
on the Materials of Written Sources and TOPONYMics) .......cceeeeveereeveeneereeneennnns 81

Istvan Sandor: The Depiction of Soviet Retaliatory Power in Laszlo Balla's

“AUtUMN POPIAr TTEES” .....evvitiiiiiiiieeectet ettt 99
Robert Varga: Ung County Gendarmerie in 1881—1914 .......c.cccoevivvierieiieneiieeeieene 111
k sk sk
Adél Gal: The Texts of Funerals and Vigilances — the Song-Dictation......................... 137
% % %

Istvan Jank: Language Discrimination and Prejudice of Teachers of Hungarian
10 TrANSCAIPAtNIA. .. ...viiviiiiieiiie ettt se et besre e s e eaeense e 143

Anita Marku: The Opinion of In-Service Teachers of Hungarian as a Foreign
Language on Teaching Hungarian as a FL in Transcarpathia...........c..ccccceceenne 171

Gabriella Thomdazy — Timea Thomdzy: The Impact of Liaison and Support on
the Teaching of Hungarian and Language Maintenance in the Diaspora:
A Case Study of Brazil and Chile...........oociiiiiiiiiiiice e 183

Eniko Toth-Orosz: The Virtual Linguistic Landscape of Local Self-Governments
1N Berehove DIStIICE .....c.civiiiiiiiiiciiciiccc ettt 199

Krisztian Varadi: Possible Ways of Integrating Digital Technologies and
the Internet into EFL INStrUCtION ....c..ovviieiiieiiiiiiiiiecccscsece e 209



k sk ok

Elek Huszti: The Influence of Multimedia Devices on the Students' Study Culture........... 225
Ilona Huszti: Using Observation Tasks in English Teacher Training..............c.ccoe....... 237

Béla Nagy — Krisztian Berecz — Tibor Nagy — Béla Balogh: The Impact of Student
Research and Experiments on the Improvement of Their Scientific Interest
ANA COMPELEICE......evvreiereeieiisieeiesesseseeesessessess st sesssssaessssssssesessssssesessssssssssssssesesnnns 249

Miroslav Dnistryanskyi — Nataliya Dnistryanska: Effects of Multidirectional Migra-
tion Movements in the Formation of Ethnographic Differences of the Popula-
tion of the Ukrainian Carpathians ...........cocereeeerieeriireeineerneerneeenneesseeesessecesesesseseene 267

Events Calendar (2019/2020 academic YEar) ......cccereeruerierieriieniieiieniieiiesieeee e eeeseeenees 279



ADEL GAL”

The Texts of Funerals and Vigilances — the Song-Dictation

Abstract. The present paper
examines a novel aspect of folk
literacy within the ethnographi-
cal research, which is an impor-
tant part of the culture. The main
theme of the study is some manu-
scripts from Shalank, which were
used at funerals. The manuscripts
are in quadruplicate, and contain
only funeral songs. Besides this,
I would like to emphasize the
importance of an old custom, the
dictation. It is a religious custom,
which was typical of the Re-
formed Church in Transcarpathia.
Keywords:  manuscripts  from
Shalank, funeral songs, song-
dictation

Pe3stome. Ile mociipkeHHs TpH-
CBSIUCHE OJIHOMY 3 HOBHX HAIpPSMIB
erHorpadii — Hapo HIH MHCEeMHOCTI,
sIKa € B)KJIMBOIO YAaCTHHOIO KYJIBTY-
pu. YV myOmikauii rmpoaHaiizoBaHO
KiJlbKa pykoruciB 3 cena [lamankm.
Kuwxka «Halottas alkalmakra keé-
szitett és irott kényv («Kuwra, Ha-
TIMCAHA JUIS BHUIIA/IKIB TOXOBAHb I10-
MepJrX») iCHy€ B Celli B YOTHPHOX
eK3eMIUIIPaX, MICTUTh MiCHI IS
noxopoHiB. Takox okpemy ysary
TIPHUIICHO Ha TaKWi 3BIYaid peop-
MAaTChKHMX TPOMaJ, SIK JUKTyBaHHSI
TTiCEeHb (BOKAIGHUI JMKTAHT).
Knuiouosi crosa: pykonucu y ceii
[amanky, MOXOPOHHI ITCHI, JHK-
TyBaHHS ITiCEHb

Reziimé. Az alibbi munka a
néprajzi kutatds egyik 0j ira-
nyaval, a népi irasbeliséggel
foglalkozik, mely a kultira
igen fontos része. A tanulmany
kozéppontjaban néhany salanki
kézirat all. A Halottas alkal-
makra készitett és irott konyv
jelenleg négy példanyban talal-
haté meg a teleptilésen, mind-
egyikik temetési énekeket
tartalmaz. Emellett szeretném
felhivni a figyelmet a reforma-
tus kozosségekben egykor oly
jellemz6 szokasra, az énekdik-
talasra.

Kulcsszavak: salanki kéziratok,
temetési énekek, énekdiktalas

My research deals with an ancient custom, the song-dictation in a Transcarpathian
Hungarian village, Shalank.

Until World War II village students dictated the psalms in the Reformed
Church. Ambrus Molnar ethnographer wrote about the custom in his study, which
was published in 1999.! His work is about the custom of dictation in Nagydo-
brony, but this was typical of several Hungarian-inhabited settlements in Tran-
scarpathia. The texts were dictated from manuscripts.

The first reason of the dictation was the lack of Psalms. The second reason of
this custom was the lack of printed books and the illiteracy.” Later the appearance
of the Psalms squeezed the dictation out of the church.

One of the main scenes of dictation was the Sunday worship. The person who
was dictating said the song per line and the community sang after him. In Shalank
the pre-recited form was used.’ This means that the dictator said the rows, singing

“ Abszolvalt PhD-hallgato, Debreceni Egyetem, Torténelmi és Néprajzi Doktori Iskola. * JTokropanT,
JleOpernieHchkuii yHiBepeurert, JokTopanTtypa ictopii ta ernorpadii. * Doctoral candidate, Univer-
sity of Debrecen, Doctoral School of History and Ethnography. E-mail: galadel1127@gmail.com

! MoLNAR AMBRUS: Egyhazi és vallasos élet, ,,diktalas”, ,,énekldk” Nagydobronyban. In S. Lackovits
Emdke — Mészaros Veronika (szerk.): Népi vallasossag a Karpat-medencében 5. Veszprém, 2001

2 ZAN GAL ADEL: Az ének diktalas hagyomanya Salankon. Ethnica, 2011, 13. évf. 3. sz. 58-59.

3 JAKI SANDOR P. TEoDOZ: Osi és modern. Magyar Egyhdzzene, 1995/1996, I1. évf. 4. sz. 429-433.
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slightly. This form was practised in Nagyecsed as well.* The characteristic of the
village is that the Reformed Church inhabitants also sang after dictation from the
printed psalm books.

In Shalank the person who dictated was named cantor, elsewhere his name
was precentor or song-leader’ He was the one who set the tune and started the
song so that members of the community could sing after them.

After the Sunday worship, the second and the main scene of the dictation
were the funerals and the vigilances. The funerals and the vigilances had a private
cantor or precentor.®

For the funeral occasions, direct manuscripts were made full of funeral songs.
The title of these manuscripts was Book made and written for the funeral occa-
sions. The manuscript contains mixed songs/psalms to be dictated in the funerals
and during the vigilances.’It is a collection, in which the source of the songs is
unknown. These are Reformed Church folk songs. According to the literature this
songs came from the middle ages, however they spread at the time of the Refor-
mation, in the XVI century.?

In Shalank the funeral and the vigilance are held in the courtyard today. This
usually takes two or three hours. Earlier mostly men participated in the vigilances.
Here the cantor and the assistant cantor dictated from the manuscript mentioned
above. He led the vigilance like a master of ceremonies.

The cantor chose the song from this booklet according to the social position
of the deceased. Different songs were sung at the church caretaker's funeral and
other at the bellman’s funeral. This way they made a distinction between the pas-
tor and simple men. The cantor chose different song for the funeral of a young girl
or a grandmother. The members of the community respected each other by select-
ing the appropriate songs/psalms.

The Book made and written for the funeral occasions can be found in sev-
eral copies in the researched area. I have found four manuscripts in Shalank. The
manuscript contains songs only related to the funeral service. None of these can
be found in today's or older psalmody or in psalms. Some songs may have familiar
melodies, but most of them are labeled with subtitle “own melody”. This means
that the melody of these funeral songs is not found in the psalmody.

4 SApy Szivia: ,,Diktalds énekek” Vamosoroszi temetkezési hagyomanyaiban. Ethnographia,
2000, 111. évf. 1-2. sz. 157-176.

> GYORGY-HORVATH LASZLO — LAJOS MIHALY: A Homléc labandl. Falumonogrdfia. Salank, Feketpatak
és Verbéc torténetébdl. Intermix Kiadd, Ungvar—Budapest, 1998, 122-127.

¢ BALINT SANDOR: Népiink iinnepei. Az egyhazi év néprajza. A Szent Istvan Tarsulat kiadasa, Buda-
pest, 1938

7 ZAN GAL, 2011

8 KaroNa IMRE—RAJECZKY BENJAMIN: Népének. In Ortutay Gyula (szerk.): Magyar Néprajzi Lexikon
K-Né. Akadémiai Kiadd, Budapest, 1980
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The first manuscript was written in 1883—84. It was owned by Ferencz Gall.
On the first page we can find the most important entries written in carefully drawn
letters. Here we can find the function of the book, the name of the owner and the
date of the entry. On the next page we can read the songs of Stage I.

The second manuscript was written in 1906. It was owned by Jozsef Orban.
On the first page of the manuscript we can read the name of the owner, and the
date of the copying as well. On the next page we can read the songs of Stage I.

Both of the manuscripts are worn and damaged by long use. They were often
used, because at funerals the cantors dictated only from these.

The third manuscript was written is 1971-73, and was owned by Zoltan Zan.
At the first page of the book we can find the author's notes: “Explanation”, which
serves as a guide for cantors and precentors on how to use the booklet.

The content of the quote is as follows:

“In this book are written familiar and less familiar songs/psalms for each
funeral services. To this belongs a table of contents at the end of the manuscripts.
So the cantor must choose the psalms the present may know .

Zoltan Zan wrote the fourth manuscript too in 1981.

The construction of the manuscripts
All of the four manuscripts have a similar structure. They are divided into ten
sections. The songs in the sections are built around different age groups. They
refer to the cause of death, sometimes to the rank of the deceased or to the mate-
rial status. The contents at the end of the book also show the sections. The ten
sections are the following:

Section 1: Funeral songs for babies

Section 2: Funeral songs for children

Section 3: Funeral songs for youths

Section 4: Funeral songs for middle aged

Section 5: Funeral songs for the elderly

Section 6. Simple songs at vigilance

Section 7: Songs at vigilance

Section 8 and 9: Songs for various cases

Section 10: Songs on the way to the cemetery and other songs for vigilance

Songs are similar and match in the manuscripts. This proves that one has been
copied from the other. The first lines of the texts can be read bellow. The example
shows that the texts are the same.

° The quotation is provided only by translation.
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Table 1. Comparison of manuscripts

Gall Ferencz Orban Jozsef Zan Zoltan
1883-84 1906 1970-73
Section I.

Funeral songs for babies

1. Little baby you are gone... |1. Little baby you are gone ... |1. Little baby you are

2. Sere the spring of my life... | 2. Sere the spring of my life gone ...

2. Sere the spring of

3. Little baby, you were a 3. Little baby, you were a my life

nipple... nipple...
3 Little baby, you were

4. Like a rose damaged by the |4. Like a rose damaged by the .
anipple...

warm wind... warm wind...
4. Like a rose damaged
by the warm wind...

Source: Own source (manuscripts)

In sme texts the difference is barely noticeable. We find spelling errors in
many places, but the stylistic value of the songs will not be less because of that.

The sources of the manuscripts are unknown. We can read only the source
of the melodies.

The central thought of the songs is passing away which is expressed often
with natural image. Human life is paralleled with the development of the plants
and the cyclical change of the nature. The nature appears in several songs, mostly
in the songs of the first, second and third section. For instance,

“Sprightly spring of my life had faded away...” (Section 1. song 2)

“In Autumn is falling the splendor of the summer...” (Section 5. song 96)

Most common symbol is the flower, which is the symbol of the origin of the
universe.'’ Roses are often used among the flowers. The rose is the symbol of re-
birth, kindness and respect.!' The rose also symbolizes young life. It often occurs
in songs sung for the youth. Buds are also common, because it is the symbol of
the child, and it can be the symbol of hope.'? Consolation in the texts is frequent.

Dictation is an old tradition. It has ended just a few years ago in Shalank. The
inhabitants of the village think differently about the dictation. Opinions are split.
Most of them wanted to observe the custom, because it was part of our Reformed
Church Hungarians, and part of the Reformed Church religion.

10 HoPPAL MIHALY — JANKOVICS MARCELL — NAGY ANDRAS — SZEMADAM GYORGY: Jelképtar. Helikon
Kiado, Budapest, 1997, 235.

1 HopPAL — JANKOVICS — NAGY — SZEMADAM, 1997, 183.

12 HoPPAL — JANKOVICS — NAGY — SZEMADAM, 1997, 37.
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In my work, I would like to draw the attention to the manuscripts, and the
funeral songs in it because these manuscripts contain not only simple texts but
also ancient Hungarian folk tunes. The community has preserved the tunes for
centuries. We cannot bring the habit back but we must not let it be forgotten.
Firstly, manuscripts should be collected as soon as possible. Secondly, this an-
cient singing tradition should be introduced not only to young people but also
to professionals.

In my research, I introduced a custom that is part of the tradition of our re-
gion, Transcarpathia, and part of the Hungarian nation, who lives here.
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Kanoudam icmopuurux Hayk (kadenpa icropii Ta cycninpHux auctumuiit, 3Y1 im. ®.Pakoui IT)
BIANoOBIIAIBHUAI 3A BUITYCK:
Bacunv Bpenzosuu, kanouoam icmopuynux nayk (bnaroxiiinuit ponn 3a 3VI)
TEXHIYHE PEJATYBAHHS: Meninoa Op6an ma Onexcandp JJobow
BEPCTKA: Bikmopisn Toeémin
KoPEkTYPA: [160iko I piya-Bapyabda, Onexcandp Kopooneyv ma Tomaw Bpabenw
JIM3AIH OBKJIAIUHKHA: Jlacio Besicoen
YIK: Bibriomeuno-ingopmayiinuii yenmp « Onayoi Yepe Anow» npu 3V1 im. @.Paxoyi 11

3a 3MicT onmy0OniKoBaHUX CTATEil BiAMOBIAIbHICTD HECYTh ABTOPH.
JIpyK HAyKoOBOIo BiCHHKA 3/1iliCHEHO 32 MiXTPUMKH ypsily YropuuHu.

3acHoBHUK: bnaroxiiinuii ¢GoH 3akaprarchbkoro yropchKoro ImexaroriqHoro iHetutyty (Big 2016 poky
Bnaroniiinuit ponn 3a 3akapnarchbKuidi yropchbKHid iHCTUTYT)

BugaBuunrBo: 3akapnarchkuii yropebkuii ineturyt im. ®epenna Paxoui II (agpeca: mi. Komryra 6, M. be-
perose, 90202. Enexrponna nomra: foiskola@kmf.uz.ua) Cmamym «3axapnamcvrozo yeopcokoeo incmumyny
im. @epenya Paroyi 11y (3ameeposicerno npomokonom 3azanvhux 3060pie buacodiinozo ¢ondy 3a 3VI, npomoxon
Nel 6io 09.12.2019p., nputinamo 3azcanrsrumu 360pamu 31 in. @.Pakoyi 11, npomokon Ne2 6io 11.11.2019p., 3a-
peecmposano Llenmpom naoanna aominicmpamusnux nociye bepeziecvkoi micoroi paou, 12.12.2019p.) ta TOB
«PIK-¥» (angpeca: Byxn. ['arapina 36, M. Yxropox, 88000. Enexrponna nomra: print@rik.com.ua) Ceiooymeo npo
sHecenns cy6’ckma euoasnuyoi cnpasu 00 Jlepacaghozo peccmpy 6udagyis, GUSOMIGHUKIE I PO3NOGCIONINCYBAUIE
suoasnuuoi npodykyii Cepis JIK 5040 6io 21 ciuns 2016 poky

Hoairpadiuni mocayru: TOB «PIK-Y»

HIpudt «Times New Romany. Ilamip odcernuii, minsHicTio 80 /M
Yum. apyk. apk. 23,4. ®opmar 70x100/16. 3amosit. Ne 2285. Tupax 300.



